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Règlement grand-ducal du 9 sepcemlsre 1001 relatif au transport d‘alcool ainsi qu'au commerce et :

l‘emmegasinage de produits soumis a acclses.

Nous Henrl. Grand-Duc de Luxembourg, Duc de Nassau;

Vu la lol du 15 iuillet 1935 approuvant la Convention conclue a Bruxelles le 13 mai 1935 et établissant entre le

Grand-Duché de Luxembourg et la Belgique une communauté speciale de recettes en ce qui concerne les droits

d‘accise perçus sur les alcools;

Vu la loi du 17 lulllet l925 sur le régime fiscal des eaux-de-vle. modifiée;

Vu l'arrêté gran-{dual du 19 juiller 1926 réglant la percepclan des droits d'accise éublls par la lol du 27 julllet 1925

sur le régime fiscal des enukde-Vie, modifié;

Vu la loi du 27 juillet 1993 attrlbuanc des competences nouvelles et modifiant les competences actuelle: de

l'admimstratlon des douanes et zctises concernant la fiscalité indirecte et les attrrlaunons policières;

Vu la lol belge du Il) juin 1997 relatif au règlme general. a la detention, a la circulation et aux cnntrôles des produlrs

soumis à accise ll:

Vu la loi belge du 7 lanvler 1999 concernant la structure et les taux des droits d‘accise sur l'alcool et les boissons

alcoolisees 1),

Vu la loi belge du 2 avrll 1997 relzllve au régime fiscal des tabacs manufacturés l);

Vu la lol belge du 12 octobre 1997 relatlve a la structure et aux taux des droits d‘acclse sur les huiles mlne'rales 4),

Vu l'avis de la Chambre de Commerce;

Vu l'avis de la Chambre d‘Agriculture;

Notre Conseil d‘Etat entendu;

sur le rapport de Notre Ministre des Flnan<es et apres délibératlon du Gouvernement en Conseil.

n Publiée par le reglement ministerlel du 29 Seprembre 1997

?? Publlée par le règlement ministériel du 30 avrll l998

3‘ Puhllèe par le règlement minis! du 251ulllel‘l997

4» Publiée par le règlement mimsterlel du 72 décembre 1997

 

Arrêtons:

Dlspnsltlans générales

Art. la.

II v a lieu d'entendre par:

"Conditionnement pour la vente au détail". les reclplenrs repondant aux criteres fixes pour les préemballages

contenant des produlls liquides alimentaires enumeres a l'annexe II du reglement guild—dual du 19 octobre l977,

modifié.

"Boissons alcoollques“: toutes les boissons contenant de l‘alcool éthyllque comme définies au chapitre VI du

règlement ministerlel du 30 avril 199

 

"Circulation en regime suspenslf‘: les produits soumis a accuses circulant en suspension des drorts et taxes qul

doivent être couverts par un des documents prescrit par le reglement mlnls(ériel du 79 septembre 1997;

”Circulation en l‘églme acquitté": les produits dè)à mis en conscmmatlon dans le pays, qui doivent être couverts par

le document de mise a la consommation ou par les documents prescrits par le présent règlement grand-dual:

Titre |

Dlspasliluns re/azwes au transport d'alcool, d‘eau-dom =: de boissons almnhques

Chapitre 1

Transport direct a partlr d'une distillerie ou d'une autre iabrique d'alcool établies dans le pays

(alcool indigène).

Art. 1.

(|) Tout enlèvement de flegmes, d‘alcool, d‘eau-de-vre ou d‘autres boissons alcooliques condrtlonne autrement que

pour la vente au détail d'une distillerie, d'une usrne de rettiflnnon ou de toute autre fabrique d'alcools, ainsi que le

transport des produits susdns. doit etre couvert par un document de transport d'alcool (PASSAVANT-l). conforme

au modèle prescrit par l'administration des douanes et accises (Annexe 1).

Art. !.

(l) Le document de transport d‘alcool (PASSAVANT-1] est a presenter, avant le transport, par l'expedlteur pour

visa au clrel local du bureau des douanes et acc.ses dans le ressort duquel se trouvent les llquldes. Le llqulde destiné a

etre enleve ou transporte devra rester en place dans le lieu de depot lusqu'i la reception du F'ASSAVANT-1 Vlsé.
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Le Directeur des douanes et accises peut autoriser. sur demande ecrire de l‘expéditeur agree, la transmission des

donnees par des moyens de telecommunications, aux conditions quil |ch dans l'autorisation.

(1) Le FASSAVANT»1 doit accompagner la marchandise et doit être presente en cours de route 1 tonne requisinon

des zgems designes a l'article 11. il indique le délai endeans lequel le transport sera e«ecmé; ce delai doit etre limite

au temps normalement nécessaire. Passe ce délai. le PASSAVANT-1 cesse d‘être valable pour la circulation, a moins

que le retard ne soit imputable a un accident ou un cas de force maieur‘e dûment etabli.

 

Le PASSAVANT—1 ne doit servir qu‘une seule iois; tout emploi ulterieur sera puni comme transport re.

(3) Le destinataire doit remettre le PASSAVANT—l. vise par lui. au chef local du bureau des douanes et accises de

son ressort et ceci au plus tard dans les quarante-huit heures de la réception de l'envoi. Le Directeur des douanes et

accises peut autoriser. sur demande écri(e du destinataire agree, la transmission des documents par des moyens de

[élécolvlmunicatlollsv aux €OVldlthfl$ qu'il fixe dans l'autorisation.

si pour une raison quelconque ie PASSAVANT-1 visé par l‘autorité compétente n‘a pas servi a couvrir un transport

dans le délai dèlermlnè. )l est à retourner de suite. par celui qui l'a obtenu, au receveur du bureau des douanes et

dense: qui l‘a visé.

(4) En cas d'accident en cours de route le transporteur devra aviser immediatement le receveur des douanes et

accises qui a vise le PASSAVANT-l. Les agents repris a l‘article 11 sont habilités a certifier les pertes de liquides au

verso du PASSAVANTJ. Le document ainsi anncté est à retourner au receveur des douanes et acclses campétent

endéans les 45 heures.

(5) Les envois vérifiés au départ et mis sous plombs ou scellés admimscranls par les age… de controle ne peuvent

être nuvercx que par les agents visés à l‘article il, qui doivenv. dans ce cas, annmer l‘enlèvement et la rzison sur le

PASSAVANT-l .

(6) Le transport des flegmes, eaux-de-vie. alcools ou liqueurs ne peut être effectué qu'en réclplems mobiles distincts

du véhicule ou en véhicule-citerne.

(7) La détention et l'usage d'un véhicule qui contient des compartiments ou des récipients secrets lugès dans le

vehicule ou dans la carrosserie et qui peuvent servir ou ont servi au transport des liquides susdits sont prohibes. Les

infractions seront punies tant dans la personne du propriétaire que dans celle qui en lait usage: le véhicule et le liquide

qu'il contient seront saisis et la confiscation en sera ordonnée.

Art. 4.

(1.1) Le transport. a partir d‘une distillerie ou d'une fabrique d'alcool. des eaux-de vie. des boissons alcooliques et

de façon générale de toutes boissons contenant de l'alcool ethylique et condluonnés pour la vente au detail, doit

touiours etre couvert par un document de transport PASSAVANT-î (Annexe 1), sans égard a la quantite transportee

et sans regard au transporteur.

(1.1) Le modele du document de transport sera arrete par l'administration. Les souches des documents

PASSAVANT-Z, don/ent être comen/ès par le distillzleur / fabricant à l'appui de sa comptabilité matières, pendant au

moins trois ans

(1.3) L'utilisation d‘une facture commerciale, : l‘exclusion des tickets de caisse. en lieu et place du document

PASSAVANT—Z est admissible sous condition du respect des paragraphes 1.1 a 14 suivant.

(1.1) Le PASSAVANTJ doit renseigner le nom et l'adresse du destinataire, la désignation et la quantité des produits

ainsi que la date du transport.

(1.1) Par dérogation au 5 1.1. l‘indication du nom et de l'adresse est iacuhacive si le transport ne dépasse pas 10

litres de liquide et que le destinataire est une personne privee.

(1.3) Lorsqu‘un transport collectil pour plusieurs destinataires privés est e«ectue et que la quantité totale

transportée dépasse 10 litres. un PASSAVANT—2 est a établir pour chaque client. avec indication du nom et de l‘adresse

de chaque destinataire.

(1.4) L‘indication du nom et de l‘adresse du destinataire estobligatoire si le destinataire est un revendeur. sans égard

a la quantité transportée.

(3) Les produlu qui. suivant leur destination, peuvent profiter d'un remboursement. d'une décharge ou d'une

exonération des droits d‘accoes, suivent le régime prevu :; leur égard au reglement ministériel du 19 septembre 1997.

sans egard a leur conditionnement.

(4) Le transport de llegmes ou d‘eaux-de-Vle avec transcription des droits et taxes d‘un distillatcur vers un acheteur

autorise, est soumis aux dispositions de l'article 1 . sans egard au conditionnement.

Chapitre II

Transport en provenance autre que directement d'une distillerie ou d'une autre iabr.quc d‘alcool etablies

dans le pays.

Art. 5.

(1) Tout transport d‘alcool. de boissons alcooliques. d‘arûmes, d‘amers aromatiques et de produits concentrts qui

ne se trouvent pas sous suietion douanière ou en régime suspensil. par des personnes ou des entreprises, qui se livrent

au commerce de ces produits, est soumis aux prescriptions ci-apres:
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a) Le transport des produits susdits. en récipients autres que ceux définis comme "destinés pour la vente au détail".

doit être couvert par un document PASSAVANT—‘l qui est a utiliser suivant les dispositions de l'article 3 ci.dessus. sans

égard a la quantite transportée,

b) Le transport des produits susdi-s. en conditionnements pour la vente au détail peut se laire sous le couvert d'un

PASSAVANT-2 ou bien sous le couvert d‘un document commercial ordinaire et dans les mêmes conditions comme

énoncées dans l‘article 4 ci-dessus. Ces factures / bons de livraison doivent être conservées pendant trois années au

moins.

(1) Les produns qui se trouvent en régime suspensilou sous sujetion douaniere. suivent le réglme prévu sieur égard.

(3) Le transport de bières. de vins (tranquilles et mousseux) ou de produits intermédiaires. a considérer en vertu

des dispositions légales comme mis a la consommation. se lait sous le couvert d‘un document commercial

ordinaire/d‘usage.

(4) Sont dispensés des obligations du point : :l-dessus les exploitants d‘épiceries roulantes. les laitiers et de façon

générale tout marchand ambulant donc la préoccupation principale n‘est pas le commerce de boissons alcooliques et

qui. accessoirement a leur assortiment normal. transportent des bières. vins ou produits intermédiaires en petites

quantités. Néanmoins ces commerçants sont soumis aux obligations des articles en) et au) :l-dessuus. s‘ils

transportent des boissons soumis aux droits d‘accise

Art. 6.

(1) Les bidons. (no. tonneaux. wagons-citernes. etc. servant au tiansport des llegmes. alcools. eaux.de.vie ou

liqueurs doivent porter bien visiblement. leur contenance. un numéro ainsi que le nom et l‘adresse de l‘expéditeur et

la désignation commerciale permettant de reconnaitre l'identité du contenu du récipient.

(1) S‘il s‘agit de bouteilles ou d'autres récipients analogues destinés pour la vente au détail. les étiquettes v apposées

doivent renseigner au moins le nom et l‘adresse du producteur. le degré alcoolique, la contenance et la dénomination

usuelle du produit.

(3) La vente au consommateur final en d‘autres ré ipients que ceux definis au réglement gmnd-ducal du 19 octobre

1977. est interdite.

Art. 1.

(1) Le transport de boissons alcooliques (indigène ou étranger) achetées par des particuliers auprès de vendeurs

tenant étalage (notamment les supermarchés. les épiceries. les magasins de spiritueux. etc.) en vue dela tonsommation

ménagère personnelle. est dispense d‘un document de transport. En cas de contrôle la provenance réguliére doit etre

prouvée mayennznl ticket de caisse ou facture.

Titre II

Dispositions concernera le commerce avec des prodqu soumis à occiscs et taxes y assimilées

Art. 8.

(|) Toute personne physique ou morale qui fait au Grand.Duché. le commerce avec des produits soumis a acoses

et taxes v assimilées et qui n'a pas la qualité d‘entrepositaire agréé ou d'opérateur enregistré. doit se laire connaitre a

l‘administration des douanes et accises. moyennant dépôt d‘une déclaration de prolession 108 (Annexe 3).

Le Directeur des douanes et accises ou son delegue agrée les personnes physiques ou momies concernées,

muyennant délivrance d‘une vignette de contrôle accises [VGA], dont le modèle et l‘usage seront définis par

l‘administration de: douanes et accises.

Sans préludlce des dispositions réglementant le cabaretage. l'obligation de se laire connaitre n'est pas applicable aux

associations sans but lucratil. qui occasionnellement lors de manilestations locales préparent etJou vendent

exceptionnellement des boissons alcooliques. Néanmoins les associations concernées sont tenues de communiquer

aux agents de anble. désignés a l‘article il. toutes piéces attestant la provenance réguhére des produits soumis a

attise: mises en vente.

(1) Les personnes visées au premier alinéa de l'article 5.1 ci-dessus doivent tenir une comptabilité matieres suivant

laquelle la provenance reguliere et les destinations des produits soumis a accise sont re{rlçables. Elles sont tenues de

communiquer. a la demande de l'autorité de controle y autorisée en vertu des dispositions légales en vigueur. leurs

lacuuners_ livres et autres dc:umenu de comptabilité dont la production serait jugée nécessaire et de se prêter a tout

contrôle et recensement. Les plèces à l'appui de la comptabilité matières (factures, PASSAVANT—l. PASSAVANT-2.

etc.) doivent être conservées pendant au moins trois armées.

(3) Les ventes e«ecme‘es. notamment par les détaillants énumérés à l‘article 7 a des particuliers pour leurs besoins

personnels de produits soumis a attise. doivent étre couvertes par une lacture ordinaire. renseignant au moins le nom

du vendeur, le nom et l‘adresse de l‘acheteur ainsi que la désignation exacte et la quantité des produits. si les quantités

ci-dessous. par acheteur. sont dépassées:

a) boissons alcooliques supérieures a 22% vol; 10 litres

b) boissons alcoollques inièrleures à 22% vol et produits lnurmédizlres: 50 litres

c) vins tranquilles. vins mousseux et bières: 200 litres

d) cigarettes: 1000 pieces
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e) cigarillos 500 pieces, cigares son pieces

i) tabac a iumer; : kg

Tous les vendeurs des produns énumérés ci-dessus sous (3) sont obligés. d‘afficher bien visiblement auprés du

comptoir de vente i rayon, une aM:he avec le contenu suivant;

 

ACHATS A DESTINATION D‘UN AUTRE PAYS CE

En vertu des articles 5 et 9 de la Directive 92ii1 du Conseil des Communautés Européennes du 25 février 1992

ne sont. en principe, pas considéres comme présentant un caractére commerciale. les achats des produits ci-

dessous, si les quantités indiquées, acquis par les particuliers pour leurs besoins propres et transportés par eux-

mèmes, ne sont pas dépassées. Les achats d'ordre commercial suivent le régime des échanges intra-

communautaires.

EINKÀUFE BESTIMMT FÜR EIN ANDERES EU-LAND

ln Anbetracht der Artikel 8 und 9 der Richtlinle 91112 des Rates der Europaischen Gememschaiten vom

15, Februar 1991 werden nachsœhende Artikel, prinziplell. als nicht lu gewerblichen Zwecken erworden

angesehen, wenn sie die angegehenen Neugen nicht uberschreiten und von Privatpersonen iisr inren Eigenbedari

‘erworben und von l'hnen selbst beiÔrdert werden. Gewerbliche Einkauie unterliegen den Bestimmungen des Inner-

Gemeinschaitlichen Warenverkehrs.

Produits de tabac / Tabakwaren

 

Clgare((es i Zlgareuen son pcs ! st

cigariiios / Ziganiios 400 pcs i St

Cigares / zigarren 200 pcs ist

Tabac a iumer / Rauchtahak 1.0 kg

boissons alcooliques / Alkohnlische Getranke

boissons spiritueueses i Spirituosen io Ltr

Produits intermédiaires i Zwis:heneneugnlsse 20 Ltr

Vins (dont se litres au maximum de vins muusseux) 90 Ltr

Wein (davon hochstens so Liter Schaumwein) 90 Ltr

Biere i bier 110 Ltr  
Pour les ventes d'ordre commercial a destination de l‘étranger, les dispositions relatlvex aux échanges intra-

communautaires de la loi belge du 10 win 1997 El sont applicables,

4) Les dispositions qui précédent sont egalement obligatoires pour tous les commerçants. etablis au Grand-Duché,

qui iont du commerce electronique par internet Le tableau :i—dessus avec les quantités indimuves. doit être affiché sur

l‘écran. Ce n‘est qu'en cliquant sur un bouton actii avec le libellé " Pris connaissance" qu'un bulletin de commande peut

apparaitre. Evidemment les renseignements repris au tableau peuvent etre traduits en d'autres langues, sous condition

qu'ils soient traduits fidelement

Si publiée par le réglement ministériel du 29 septembre 1997

Titre |||

Disposm'ons concernant i'emmagasinoge des produio suumis d occises et taxes y assimilées

An. 9.

(1) Tous ceux qui dans l'exécution de leur pru'esslon emmagasinent des produits soumis a accises et taxes y

assimilées. ne peuvent emmagasiner ces produits qu'aux endroits a indiquer d'avance d'une ia;on précise dans une

déclaration A signer par eux et a remettre au receveur des douanes et accises compétent

Toute modification du depot ou création d'un nouveau dépô! établie ultérieurement à la déclaration initiale. doit

être declaree par eux au receveur des douanes et accises compétent.

(2) Les dépôts de produns soumis : accises, nan—signalés : l‘administration des douanes et accises, sont considérés

comme dépots clandestins ayant été constitués en contravention des dispositions qui precedent.

(a) Les personnes visées au ier alinea :i-dessus. sont tenus de donner … agents de controle libre acces a leurs
dépots. Le reius de donner acces constitue un refus d'exercice au sens de l'article 319 de la lui generale sur les douanes
et zcr.ises.

(4) Les détenteurs de produits soumis a accises et taxes y assimilées, pour le compte de tiers sont tenus aux

obligations prescrites paY les articles : a 9 du présent règlement.
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Titre IV

Dispositiuns finales

Chapitre |

Alcool dènamrè

Art. 10.

Les dènawreurs et revendeurs d'alcool etnvlique dénamré doivent être agrees par |‘zdmlnistranon des douanes et

aetises. conlormeinenc a |‘artic|e le du reglement miniscenel du 30 avril 1999. Le transport de l'a|cool dénawrè se fait

dans les cond|tlnns. fixées par le Directeur des douanes et lcclses. dans l'autonsation y relative.

Chapitre ||

Art. 11.

L'expédiceur, le vendeur ou le cedant d'alcoo|s. d'eaux-de-vie ou de H…… sont responsables des indications

portées aux documents presents a moins qu'i|s n‘émbllssent |a preuve de leur bonne loi.

Art. 11.

(|) En vertu de l'article 7 de |: loi du 15 iuillet 1935. les agents de l'admimstntion des douanes et acoses ainsi que

|es agents de |a pollce grand-dueale ont |e dr0|t d'arreter en tous temps et lieux les personnes ou véhicules qu'|1s

trouvent en presument être charges d'alcool ou de boissons alcoo|iques pour contrôler la régularllé du transport.

S'ils en sont requis. les transporteurs ou conducteurs sont tenus de dép|a<er ou de decharger eux-memes |es

marchandises qu'ils transportent et d'ouvrir les colis. même dans le cas ou ils seraient scellés ou plombés, de manière

a rendre possib|e ou : faciliter les opérations des agents. Si les colis avaient ete scenes ou plombes par une autoritt

nationale ou étrangère. les agents de controle constateront l'enlèvement des scellés ou p|ornbs sur le document de

transport

51 les tmnsporteurs ou conducteurs ne sont pas l'expéditeur au 1e propriétaire des marchandises, ils pourront

refuser d'ouvnr les emba|lages, mais dans ce tas, ll: devront condu|re sur-|eslramp |es marchandises au lieu designe

par l‘agent de controle pour y être contrôlées. si possible, en la présence du propr|émlre ou de l'expediteur ou de leur

représentant. Les marcnandises vuyagent dans ce cas au risque exclusif du propriétaire et expéditeur.

… Les agents de |'adrmnistratron des douanes et accises |ou|ront dans |'exercice de leur |onction, des droits p|us

amp|ement prevus si l'article 5 de |a |oi du 15 iui||ec |… et aux articles 53 et ss de l'arrêté ministerie| belge du 10 iuin

l994 relatif au régime d'aeose de l‘aleoo| etnylique …]

(3) Le refus d'ubœmpèrer aux inioneuons des agents de controle est puni d‘une amende de mon francs a 5000

lrancs.

Art. 13.

Les inimccions aux prescriptions du present règlement seront punies:

- en ce qui concerne les alcools indigènes contorrnérnent aux dispositions de l'article : de la loi du 15 1uiHet 1935.

. en ce qui concerne les alcoo|s étrangers coniormement aux dlspositlons de |a legis|acion commune telle qu'lnlrcduite

par la loi belge du 7 ianvier 19911 ?| concernant la structure et les taux des droits d'aeeise sur |'alcool et les bolsxons

aleoo|isées.

. en ce qui concerne les autres produits soumis a aoclse. conformément aux dispositions de la legislation commune

telle qu‘imrodune par la |oi belge du 10 iu|n 1997 !) relative au régime general, a la detention. a la circulauon et aux

contrôles des produ|(s soum|s 'a accise

«| Pub||ee parle reglement ministériel du 29 i…llet 1994

1| Publiée par |e reg|ement ministerie| du 30 avril 1998

8» Publiée par |e reglement ministèr|el du 19 septembre 1997

Art. 14.

Dispasitiuns transitoires

Les anciens documents de transport PASSAVANT | et PASSAVANT II (modele Contnbutions) peuvent encore etre

utilises au heu des documents PASSAVANT—1 et PASSAVANT-Z (nouveau modele) Jusqu'à epuisement des stocks et

au p|us tard iusqu'au 31.1zzooz. Le présent règlement leur est app|icable. Le Passavant | est 'a considérer comme

PASSAVANT-l tandis que |e Passavanc Il est a considérer comme PASSAVANT-2.

An. 15.

L'arrete ministeriel du 1… aoû(1935 est abrogé avec l'entrée en v|gueur du présent règlement grandduca1.

Art. 15.

Notre Ministre des Finances est charge de l'execution du present règlementqui sera publ|é au Mémorial etqui entre

en vigueur le leur de sa publication au memoria|_

Le Ministre des finances, Pala|s de Luxembourg, le 9 septembre 2001

jean.Claude juncker Henri
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Annexe 1

Admimsrmion DOCUMENT DE TRANSPORT PASSAVANT-1

1 des D‘ALCOOL

‘ Douanes etAccises

Fournisseur

N” LU/DIS/ … N” LU/ACC/ . . .. .......

Nam et adresse

Îes}inamrre ‘

‘ N° LU/DIS/ ............ N° LUIACC/. ......

 Nam et adresse

 
Type d‘emballage et dénommation usuelle des praduits: degré alcoolique

(%vol]

quantité (litres)

 

 

 

 

   
 Date et heure du mnsporr; c=mne exact

Le Fournlsseur

Date et signature

 
Réservé À l'admlnlm‘fllm des douanes et ucises

  Autan‘sztion de mnspm accordée.

\

l

l

l Cachet, date et signature

Remarques «mm-Iles:

 

A remplir par

 

Marchandlse reçues par le destlnauire

envol conlorm= '_l

le deseinazalre

Certificat de réception

nan-confirme Ü

Détails des différences:

 
Dale. neure et signature la… de signature  
NB: Le destinataire dan envoyer ce document endéans les 45 heures au receveur de; douanes et umses du ressan
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Annexe 2

 

Admimstmu'on

des

Douanes et Accis=s

PASSAVANT : - FACTURE

N°-000001

 

Fournisseur I Vendeur

(Nom et adresse)

Orgina| accompagnant l'envui

N“ LUIÜIS/

N“ LUIACC/

 

Nam et adresse du demnaalre

 

DQnGminztiun des bclssons % val litres prix

 

 

 

 

 

 

 

  
   
 

Dam du transport: .............. S.gmure du vendeur:

 

 



1997

Annexe 3

BUREAU ' 1

ADMIN\STRATION DES DOUANES ET ACCISES

Ne

 L

DECLARATION DE PROFESSION 108

Tout changement (sociétaire, cessation, adresse dépôt. etc) des données renseignées ci-après dei: être
immédiaœment sigmié a l‘admimurazian

DECLARANT [nom et prénoms ou dénomination commerciale et Adre;se):

 

 

 

A , le (Réservé à l'adminlsuatlon)

Validé pour

Faits en : exemplzîres. datés et signés.

VIN / ALCOOL / TABAC / HUILES MINERALES

Nom et qualité du de'e|…m

Sceau

Slgnalure Luxembourg, le

 Le Chef de divlslon



2998

 

Annexe 4

Administrltion des'ñouanes et. Accises

Vignette de contrôle ACCISES

CATEGORIE A B c

D… de dè|ivrancg ]. n°01 Rèlèrence:

vé}$

Nom et Prénom de l‘exploitant / de l'encreprlse zgréé(e):

Adresse du local de venœ ( dépôt:

Catégories des produits d'accises déclarées:

La présente vignette est à fixer de facon & ce qu'elle Salt bien

visible de l‘extérieur. Elle est :(naement penonne1le l liée {:

Œ:nzrepnse & laquelle elle :: :'lé délivrée et mc:sslble

  


